Engelske titler og betegnelser pa DTU

Direktionen Executive Board
Rektor President
Prorektor Executive Vice President, Provost

Universitetsdirektgr

Executive Vice President, University Director

Koncerndirektgr
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Senior Vice President, Innovation and
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Dekan (for hhv. civil- og diplomstudiet)

Senior Vice President, Dean of Graduate
Studies and International Affairs

Senior Vice President, Dean of Undergraduate
Studies and Student Affairs

Bemaerk

- 'Director’ betegnelsen bruges pa ledelsesniveau. '"Head of xx’ og ‘Manager’ bruges laengere nede i hierarkiet

- Brugen af EVP, SVP (executive level) og VP (management)

Andre chefstillinger

Institutdirektgr

Head of Department

Direktgr (Nationallaboratorium)

Director of xx

Direktgr (Centerdirektgr)

Director of xx (e.g. Danchip)

Vicedirektgr

Director of xx

Underdirektgr

Director of xx

Viceinstitutdirektgr

Deputy Head of Department

Direktgr

Director of xx (e.g. Danchip)

Kontorchef

Head of xx (e.g. Head of Communications)

Sektionsleder/afdelingsleder

Head of xx Section (e.g. Head of Accounts Section)




Akademiske titler

Faculty

Professor* Professor
Ingenigrdocent Professor

Docent Professor

Lektor Associate Professor
Adjunkt Assistant Professor

Gaesteprofessor/forsker/lektor etc.

Visiting Professor/Researcher/Associate Professor, etc.

Adjungeret Professor

Honorary Professor

Hjaelpelaerer

Teaching Assistant

Undervisningsassistent

Assistant Lecturer

Censor

e External Examiner (ekstern)
e Co-examiner (intern)

Forskerstab

Seniorforsker

Senior Researcher/Associate Professor

Forsker

Researcher

Seniorradgiver

Senior Adviser

Postdoc

Postdoc

*Professortitlen deekker ogsa Professor MSA og Professor MSO




Administrativt personale

Chefkonsulent

Senior Executive xx Officer
(Senior Executive Communications Officer)

Specialkonsulent

Senior xx Officer
(Senior Communications Officer)

AC Fuldmaegtig *

Academic Officer, xx
(f.eks. Academic Officer, HR)

Kontorfuldmaegtig

Administrative Officer, xx

Forretningsudvikler

Business Developer

Sekretaerer/Kontorpersonale:

Man kan vaelge mellem Secretary eller Assistant, men det
er altid en god idé at tilfgje, hvad eller hvem man er
ansvarlig for.

Chefsekretaer

Executive Secretary/Assistant to xx
(Executive Assistant/Secretary to the University Director)

Afdelingssekretaer

Section Secretary, xx (navn pa sektionen)

Institutsekretaer

Department Secretary

Centersekretaer

Centre Secretary

Studiesekreteaer

Programme Secretary

Studienaevnssekretaer

Secretary to the Board of Studies

Kursusadministrator

Administrative Officer, Course Administration

Kontorassistent

Administrative Assistant
(Administrative Assistant, Undergraduate Affairs)

Servicemedarbejder

Service Staff

Studentermedhjzlper

Student Assistant

@konomi

@konomicenterchef

Head of Finance

Business Controller

Business Controller

Projektgkonom

Project Economist

Projektmedarbejder

Project Assistant

@konomifuldmaegtig

Financial Officer

@konomimedarbejder

Financial Assistant

Regnskabsassistent

Accounts Assistant

HR

HR partner

HR Partner

Rektutteringskonsulent

Recruitment Officer

Rekrutteringsleder

Team Manager, Recruitment

DOC teamet Document Management Officer
ANDET

Studieleder Head of Studies / Programme Director
Projektleder Project Manager

Bemaerk

*Der er forskel pa 'AC fuldmaegtig’ og ‘Kontorfuldmaegtig’ (Head of Section som oversattelse for fuldmaegtig nedlaegges)

Interne konsulenter betegnes ’officers’ og ikke ‘consultants’ (Consultant er betegnelsen for en ekstern konsulent)

"Manager’ henviser til mellemleder-niveauet (med personaleansvar)
- 'Officer’ henviser til administrative funktioner (uden personaleansvar)




Tydelig indikation af arbejdsfunktion og omrade
Det bgr fremga af den engelske titel, hvad man er ansat som og evt. ogsa hvilket (del)omrade man er ansvarlig for. Sidstnaevnte kan
efterstilles, f.eks:

Anders Andersen, Communications Officer, DTU Space

Anna Andersen, Administrative Assistant, Undergraduate Affairs, DTU Space

Betegnelser for institutenheder

institut department
sektion section
center centre
gruppe group
afdeling office
program programme

Store og sma bogstaver i titler

Pa engelsk skrives stillingsbetegnelsen med stort begyndelsesbogstav, hvis der er tale om en specifik
persons titel, fx: "Assistant Professor Niels Nielsen" eller "Niels Nielsen, Assistant Professor in DTU's
Department of xx". Hvis der er tale om en generel jobbeskrivelse/-type, skrives stillingsbetegnelsen med
lille begyndelsesbogstav, fx: "There are 600 assistant professors at DTU".

Pa dansk skrives titler med smat i begge tilfaelde.

| de tilfeelde, hvor oversaettelsen af en titel eller betegnelse ikke fremgar af oversigten, kan der evt. hentes
hjeelp i universitetsordbogen.



http://ordbog.ku.dk/

